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Bes Hannums cneumansHoro paspeLlenus 3anpetleHo noboe
pacnpocTpaHeHue 1 BOCNpov3BeAeHe AaHHOMO [OKYMEHTa, a Takxke
1CMonb30BaHue 1 pa3mMelleHne rae-nmbo ero cogepxxanus. Hecobnopexne
[IaHHOTO MOMOXKEHNS BNEYET 3@ COBOMN CaHKLMM B BULE BO3MELLEHUS
yuepba. Bce 06bekTbl NaTeHTHOro npasa (TOProeble Mapku,
NPOMbILLNEHHblE 06pasLibl 1 T.4.) 3aluileHbl. MpaBo Ha BHeceHue
N3MEHEHUIN COXPaHSAETCS.
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YBakaemble nokynatenu!

Mbi pagbl, 4TO Bbl npyHAnmn pelleHne npnobpecTn
n3genve Hawlen KomnaHuun.

1 BeepneHune

[aHHoe pyKOBOACTBO COCTOUT 13 TEKCTOBOW U
WNNIOCTPaTUBHON YacTel. VnniocTpaTuBHas 4acTb
HaxoguTCs cpasdy Nnocne TEKCTOBOW YacTu.

[laHHOe PYKOBOACTBO SABNSIETCS OPUrMHAJIbHbIM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMJlyaTaLum B COOTBETCTBUN

¢ pupekTtuson EC 2006/42/EC. BHuMmaTenbHO npoynTante
HacToslLLee PYKOBOACTBO 1 COBMOAANTE ero yKasaHusi.

B Hem copepyxaTtcsi BaxkHble cBefieHnst 06 n3genuu.
Ocob6eHHO BHUMATENBHO NPOYTUTE UHOPMAaLWIO,
OTHOCSILLYIOCS K TpeboBaHMsM No 6e30rnacHoCTr

1 cnocobam npegynpexxaeHns 06 onacHoCTy.

TwaTtenbHO XpaHUTe 3TO pyKoBOoACTBO!

1.1 Ncnonb3yembie cnoco6bl
npepynpeXxaneHust 06 onacHocTn

[aHHbIii NpeqocTeperaroLLmii CUMBOS 0603Ha4aeT
0OMacHOCTb, KOTOpasi MOXKET NPUBECTY K TpaBMam Vin
cmepTu. B TEKCTOBOW YacTu AaHHbI CUMBOS UCMNONB3YETCS
B COYETAHUM C YKa3bIBAEMbIMU Aanee CTeneHsaIMm
onacHoCTU. B nnntocTpaTuBHOM YacTn JOMONHUTENBHO
YKa3bIBaETCA Ha HANMYME Pa3dbsACHEHWIN B TEKCTOBOW HaCTy.

A OMNACHO!

O603Ha4aeT onacHoCTb, KOTOpas MOXeT
npuBECTN K CMEPTU NN TAXKeNbIM TpaBMam.

BHUMAHUE

O603Ha4aeT onacHoCTb, KOTOpasa MOXeT
npuBeCTN K NOBpPEeXAEeHUI0 1 NOJSIOMKe nuagenuns.

2 /\ YkazaHus no 6esonacHocTu

2.1 Ncnonb3oBaHme No Ha3HaA4eHUo

,D.aHHbIe rapaxkHble BOpoTa npeaHasHavYeHbl TOJIbKO ANnA
ObITOBOrO NCMOMNB30BaHNS.

He pnonyckaeTcs HeNpepbIBHbIA PEXIM 3KCMyaTauum.

2.2 O6wume ykazaHusa no 6e3onacHoCTu

e MoHTax, TEXOOCNY>XNBAHNE, PEMOHT 1 AEMOHTaX
rapaxxHbIX CEKLMOHHbIX BOPOT cepun BR 40 gonxHbl
BbIMOHATECS TONBKO KBaMMMULMPOBaHHbLIMI
cneuvanucTamy (KOMNETEHTHbIMU ML aMK B
CcooTBeTCTBUM CO cTaHgapTom EN 12635).

e B cnyyae kakoro-nnubo noBpexxaeHns BopoT
(3aTpyAHEHHDIV XOf, Nn Apyrne HeMCnpPaBHOCTH)
Heo6XoaMMO HEMEANEHHO NOPY4UTb CreumanucTy
npoBefeHre NPOBEPKN / PEMOHTA.

e CneunanucTt JOMKeH cneguTb 3a cobmogeHnemM
COOTBETCTBYIOLLMX HALMOHANBHBIX NPaBu 1 HOPM
TEXHVKM 6e30MacHOCTH.

e [lepen BBOOOM BOPOT B 3KCMJyaTaumio HE0O6X0AMMO
y6eanTcsi B TOM, YTO MEXaHN3M BOPOT HAXoauUTCH B
MCMPaBHOM COCTOSIHUN, @ TaKXXe CrieqyeT NpoBepUThb,
YpPaBHOBELLEHbI I BOPOTA, 1 MOXHO N Nepensuratb
nx pykorn (EN 12604).
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e O6nacTb MCMoNb30BaHMsA CEKLMOHHBIX BOPOT BR 40
onpegensietcsa ctaHgaptom EN 13241-1.

e [lpy MOHTaXXe BOPOT y4MTbIBANTE BO3MOXXHYHO
0OMNacHOCTb, OrOBOPEHHYIO B cTaHaapTax EN 12604
n EN 12453.

2.3 YcnoBusi oKpyXxatouiei cpenpl

BHUMAHUE

MoBpexpaeHus, Bbi3BaHHbIE NepenagamMmv Temneparyp
BcnepcTtere pasnuyHoi TemnepaTypbl C HAPY>KHOM 1
BHYTPEHHEI CTOPOHbLI BOPOT MOXXET NPOU30NTH NPorné
3neMeHTOoB BOPOT (3chdhekT BumeTtanna). B atom cnyyae
MpU OTKPbITUX BOPOTa MOTYT ObITb MOBPEXAEHbI.

> CobntopaiiTe aKcnyaTauoHHbIe YCIoBUS.

BopoTa paccuuTaHbl Ha paboTy B CNEAyHOLLMX YCIIOBUSX:
Temnepatypa Bo3gyxa:

* HapyxHas cTtopoHa

e BHyTpeHHAsA cTopoHa

OTHocuTeNbHas
BJT)XKHOCTb BO3AyXa:

o1 -40°C po +60°C
o1 -20°C po +60°C

o1 20 % 0o 90 %

3 MoHTax

/A ONACHO!

OnacHOCTb TPaBM B CBSI3V C U3MEHEHUsIMU
CTPOUTENIbHOI KOHCTPYKLMK

BHeceHve nameHeHnii B yHKUMOHaNbHble fetanu nam
yAaneHvne aTux getaneit MoryT nomeluaTs paboTe
BaXXHbIX 3aLMTHBIX 3NIEMEHTOB. DTO MOXET NPUBECTM K
CaMOonpon3BOoSIbHOMY ABVXKEHMUIO BOPOT 1 3aLLEMIIEHMIO
nopen nnv NPegMeTos.

» He geMOHTUPYITE N He 3MeHsaNTe MYHKUMOHaNbHbIE
YacTu!

» He yctaHaenusaiTe gONoONHUTENbHbIE AeTanu,
npomnssefeHHble ApyrumMmn prmpmamn. TOpCUOHHbIE
NPY>X1HbI TOYHO NOJO6pPaHbl C y4eTOM Beca nonioTHa
BOPOT. [JONONHWTENbHbIE AETaNN MOrYT BbI3bIBATb
neperpysKy npy>xuH.

» [lpwu ycTtaHoBKe NpuBoAa cobnogaiTe ykazaHus
N3roToBWTENS BOPOT 1 NprBoAaa. Becerga
NCMONb3YNTE OPUTrMHANBHBIE COEOUHUTENBHbIE

peTann n3rotoenTens BOpPOT.

[0 Ha4yana MoHTa)ka BOPOT Y>Ke A0/KHbI ObITb FOTOBbI
NpPOoeM BOPOT 1 Mos B 34aHNN.

Mpwn BbINOAHEHUN MOHTaXXa obpaLlaniTe BHUMaHE Ha

cnegywouiee:

e JlomkHO ObITb CO34aHO HaOEeXXHOe COeaUHEHNE C
3/1EMEHTOM CTPOUTENBHOW KOHCTPYKLMN.

e Heobxoanmo NpoBepuTb KpenexxHble geTanu,
BXogsLme B 06beM NOCTaBKU, Ha NpeameT
NPUrOAHOCTU AJ1S1 KOHKPETHBIX YCNOBUA MOHTaxXa.

e KpenneHue yCTaHOBKU BOPOT Ha HECYLLMX YacTaX
30aH1s OOMKHO 6bITb 06513aTENbHO COrlacoBaHo C
VNHXXEHePOM Mo cTaTuKe.

e [1ns TOro 4Tobbl N36EeXXaThb KOPPO3nK B 0biactn
HaroJsIbHOro YMNJIOTHEHNS 1 YacTel KOpooKuY,
Heobxoammo obecneyvnTb B 3TUX MecTax JOCTaTOYHbIN
cnvB BoAbl (CM. faHHble 4711 MOHTaXKa).
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e Hapo no3abotutbcs 06 ahheKTNBHOM BEHTUNALNN
30aHuys. B NpoTMBHOM Cryyae CyLLecTBYET OMacHOCTb
NOSIBJIEHNSI KOPPO3UN.

e [lepeqn Ha4anom LITYKaTypPHbIX 1 MasisipHbIX paboT
cnegyeT o6e3onacuTb BOPOTa OT NMonafaHust Ha HX
6pbI3r CTPOUTENBHOMO PacTBOPa, LEMEHTA, rinca,
KpackKun 1 T.4., KOTOpble MOryT NoBpeanTb
NOBEPXHOCTb BOPOT.

e [Ina npenoTBpaLLeHnst KOppo3un Heo6XoauMo
3alUUTUTL BOPOTA OT arpeCcCuBHbIX N e0KUX BELLECTB,
HanpuMmep, Taknx, KOTopbie MOryT BOSHUKHYTb B
pesynbTaTe peakLun C KaMHSMU U CTPOUTENbHBIMI
pacTBopamu, OT KUCIIOT, LLEesioYeil, Conu, NocbinaeMoii
3I/IMOI2, a TakKXXe OT arpecCcuBHbIX OKPAaCO4HbIX
martepumnanos NN ynnoTHUTENIbHbIX MaTepranos.

» [ns ocywecTBieHNs MPOCTOro U TEXHUYECKU
npaBuiibHOro MoHTaXka Bam cnepgyeTt BHMMaTenboHO
BbIMOJIHATb BCE YKa3aHHble B UNIOCTPaTUBHOM
YacTu 3Tanbl paboThbl.

3.1 HaTtsxeHune npy>XxuvH

/A ONACHO!

OnacHOCTb TeJleCHbIX NOBPEeXAEeHWUl BcregcTame

BbICOKOIo MOMEHTa BpaLleHus.

BCJ‘IeﬂCTBVIe BbICOKOIo MOMeEHTa BpalleHns, nog

KOTOPbIM HaXO[SATCS NMPY>KMHbI, U B Clly4Yae OTCYTCTBUS

3aWNTBI NPY UX HATSXKEHVN BO3MOXHO BbICBOOOXAEHNE

60onbLINX Cun.

» [lepepn npoBedeHNEM HATSXKKIN NPY>XXUH MPOYHO
3adKCrpyTe NONOTHO BOPOT BO n3bexaHve
BO3MOXXHbIX OBVKEHWIA.

YKasaHHoe Ha (hupMeHHol Tabnmnyke 4Ynucno o6opoToB As
HaTsHKEHUS NPY>XXUH (MVH. / MaKc.) SBnsieTcst
NPUGNNKEHHON BETMYNHON.

Mpu NpaBrAbHOM HaTS>KEHUM NPY>KUH NONOTHO BOPOT Npu
OBVKEHNV UMEET HE3HAUUTENBHYIO TEHAEHLMIO OBVKEHUS
BBEPX.

» [lpy KaXX[oM TEXHUYECKOM OBCY>KMBaHUN HY>KHO
NPOBEPSATL HATSXKEHME NPY>KMH 1 MPU HEOOXOAMMOCTU
perynupoBaTtb HaTsHXKeHue.

» [Mepepn nepBoi aKcnlyaTayuen BOPOT NpoBeauTe
VX NPOBEPKY B COOTBETCTBUMU C Tpe6oBaHNAMMN
rnasbl VicribiTaHne v o6y xuBaHue!

4 Jkcnnyataums BOpoT
4.1 YnpasneHue Bopotamu
/\ OMNACHO!

OnacHOCTb Nony4YeHUsi TpaBmM BO BPeMsi ABUKEHUs!

BOpOT

CeKUMOHHbIEe BOPOTa 3aKPbIBAIOTCA BEPTUKABLHO BHUS.

Bo Bpemsi 3aKpbITsi BOPOT MOXET NPOV30NTH

3alemMneHune niogen nnmn NpegMeTos.

» Yb6eguTeCb B TOM, H4TO BO BPEMS NPUBELEHNS BOPOT
B AENCTBME B 30HE VX ABVKEHUS HET NOAEN,
OCOBEHHO AeTel, N HNKaKUX NPeaMeToB.

> Bcerga oepXute cBo60OHON 30HY OTKPbITVS BOPOT.

» He cnepyeT aKcniyaTnpoBaTb BOPOTa MNPU CUSIbHOM
BETPE.

3048 943 RE/09.2014
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YnpaBneHne BOpOTamMu JOMKHO OCYLLECTBASTLCS
oGy4eHHbIM nepcoHanoM. Mpu Hagnexxallem MOHTaxe 1
NMPOBEPKE CEKLMOHHbIE BOPOTa UMEKOT NErKUIA XOf, U
MPOCTbI B YrpaBieHuu.

4.1.1 Bopota 6e3 npuBoga

/A ONACHO!

OnacHocTb Nony4YeHus TpaBm Npu

HeKBanndnUMpoBaHHOM ynpasfieHMy BopoTamm

B cny4ae HekBanmuLpoBaHHOro yrnpasieHns

BOPOTaMu MOXXET NMPON30NTN 3aLLemMiIeHne IOOen nnm

npenMeToB.

» OTkpbIBaliTe U 3aKpbiBaliTe BOPOTa TONBKO C
NMOMOLLbIO 9NIEMEHTOB YNpaBieHNsi, BXOOALWX B
KOMIMNEKT BOPOT (KOHTPONMPYyeMoe, paBHOMEPHOE
OBUXEHNE).

» [lpwn 3aKkpbITUK BOPOT CrNeauTe 3a TeM, 4ToObl 3aMOK
HafeXXHo 3anuparcs.

4.1.2

Mpy aBTOMATNHECKOM YNpPaBfiEHNN CEKLMOHHBIMU
BOPOTaMu HY>XHO cobtogaTtb crneumanbHble Mepbl
6e3onacHocTU. [POKOHCYNLTUPYITECH NO 3TOMY BOMPOCY
y Baluero nocrasLimka.

BopoTa ¢ anekTponpusoaom

4.2 BnokupoBKa 1 pa36foKnpoBka

BopoTa, 3aKpbITble C MOMOLLBIO PYKOATKY, HE 3anepThbl.
[Onsa 6nokMpoBKY 1 pa3bIOKNPOBKN CNEQYET NCMNONb30BaTb
KJIH0Y NV CTOMOPHbIV pblYar, PacrnoioXXeHbIN Ha 3aMKe.

CHapyxu:
» [loBepHyTb KoY Ha 360°
[Ons pa3bnokMpoBKK: MOBEPHYTL BNEBO
[Ons 6NOKNPOBKU: MOBEPHYTL BNPaBo
U3HyTpM:
» 3a;BuHYTb CTOMOPHBIN pblyar Ha 3aMKe

[N pas6nokpoBKY: NEPEnBUHYTb pbidar BBEPX
[ns GNOKMPOBKN: NEPEABUHYTL pPbidar BHA3

5 OuucTtka n yxopn

BHUMAHUE

LlapanuHbl Ha OCTEeKNeHUn BCcnencrTeme

HenpasWIbHOW OYUCTKU

M3HawmBaHe cTekon Bbi3biBAET LiapanuHbi.

» CHavana TwarenbHO CMONTE BOAOW 3arpsA3HEHNs 1
YacTuupl Nbiv. Mpn HeO6XO0AMMOCTU NPOTPUTE
YNCTOW TPAMKOM, CMOYEHHOW B BOAE C HENTPASIbHbIM
ObITOBBIM MOKLLMM CPEACTBOM.

Ans o4MCTKM BOPOT 1 yXo4a 3a HAMU JO0CTaTOYHO
4ucTon BoAbl. [py HANMUYUM CUNBHBIX 3arPA3HEHUN
MO>XHO MCMONb30BaTh TEMMYIO BOAY C HENTPAabHbIM,
HeabpasnBHbIM YMCTSLMM CPeaCcTBOM (BbITOBOE CPEACTBO
ANA MbITbst nocygel, pH = 7). [na coxpaHeHns CBONCTB
MOBEPXHOCTN OYUCTKY HY>KHO NMPOU3BOANTL PErYNSPHO,
KaK MUHUMYM, pa3 B 3 mecsila (Hapy>Hasi CTopoHa
BOPOT, ynnoTHeHus)). O6nacTb CKONbXeHUst 3a 6OKOBbIMU
YNIOTHEHMSIMU A0/HKHA NOAAEPXKMBATLCS B YACTOTE U
OOJKHA ObITb CKONb3KOM.

3048 943 RE/09.2014

Mo nprynHe pasnnyHbIX KNMMaTUYECKNX OCOGEHHOCTEN,
a TaKkXKe BO3[eNCTBUSA OKpY>XatoLLEeln cpedbl (Hanpuvep,
MOPCKOrO KJiMmaTa, KUCOTHOCTW, CONN A5t MOCHINKM
YNULL, 3arpsi3HEHNST BO3AyXa), MOXKET MOSIBUTLCS
Heo6XoAMMOCTb B JOMOSHUTESbHBIX 3aLUTHBIX CIIOSIX
(c™m. rnaBy OkpatumBaHue Ha cTp. 22).

6 UcnbiTaHue n o6cnyxuBaHue
6.1 KoHTponbHble paboTbl U paboTbl MO
Texo0cny>XuBaHuo
/\ OMACHO!

OnacHOCTb NoJly4eHusi TPaBM U3-3a HencrnpaBHbIX

3aLMTHBIX /IEMEHTOB

Mo npuynHe HEKBaNNMULMPOBAHHOIO BbIMNOSIHEHUS

NPOBEPKI 1 TEXHUHYECKOrO 06CYXXMBAHWS HEKOTOPbIE

Ba>KHble 3aLLTHbIE 3NIEMEHTbI MOTYT BbITY U3 CTPOSI.

> [lopyunTe KBANMDULMPOBAHHOMY NepcoHany
perynsipHoe BbINoJIHEHVE PAGOT MO NPOBEPKE 1
TEXHUYECKOMY O6CY)XVBaHWIO.

Bce npuvBeneHHbIe HUXKe onepauuy No NpoBEPKE 1
TEXHUYECKOMY 06CNy>XMBaHNO BOPOT neper BBOAOM B
aKcnayaTaumio, a Takxe, Kak MMHUMYM, OAIMH pa3 B rof
(npw NpuBeaeHUn BOPOT B AencTBue 6onee Yem 50 pas B
O€EHb — Kaxable Nonroaa), AO/MKHbI MPOBOAUTLCS TOSbKO
KBanMUUMPOBaHHbIM CNELManMCcTOM 1 B COOTBETCTBUN C
OaHHON NHCTPYKLMEN.

6.1.1 Hecywue cpepctBa

/A ONACHO!

OnacHOCTb TeNeCHbIX NOBPEXAEHUN BCneacTene
CWJIbHOIO HaTSHXKeHUs1 Tpoca U BbICOKOro MOMeEHTa
BpaLyeHus

TpoCbl U NPY>XMHbI UMEIOT O4EHb CUJIbHOE HaTSXKEHMNE U

BbICOKMNI MOMEHT BpalLLieHust. [MoBpexxaeHHble TPOChI U

MPY>XVHbI MOFYT NP ONpPeaesieHHbIX YCNOBUAX CTaTb

NPUYYHON TAXKESbIX TPaBM.

» [lepen 3ameHo NOBPEXAEHHOro Tpoca Unmn
NOBPEXAEHHbIX MPYXXNH MPOYHO 3admKcupyiiTe
NMOJIOTHO BOPOT BO n36eXXaHne BO3MOXHbIX
HEKOHTPOJSIPYEMbIX OBV>KEHUN.

» 3ameHnTe NOBPEXOEHHbIE TPOC NV NPY>XKMHBI.
BygesTe npu 9ToM 0CO6EHHO OCTOPOXKHBbI.

» [lpoBepbTe HecyLLUme CpencTBsa (TPOChI, MPY>KMHbI,
HanpasnsoLe, NOABECKN) U YCTPONCTBA
6€30MacHOCTN Ha OTCYTCTBUE TPELLUH, PaspyLLUEHNIA 1
nospexxaeHuin. 3ameHnTe gedeKTHbIe OeTanu.

3awuTa oT NoNIOMKU NPYXKUHbI

» Heobxoaumo NpoBepuTb AENCTBUE YNaBnBatoLLEeN
3aLlenky 1 NIOTHOCTb KPEMEHUs XparnoBoro Koneca
(cm. puc. 14.3 3awmTa oT 06pbIBa NPY>XKMHBbI).
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6.1.2 YpaBHOBeLUMBaHWe BOPOT

/A ONACHO!

OnacHOCTb TeNeCHbIX MOBPEXAEHUA n3-3a
CaMonpon3BOJIbHOIO ONyCKaHuUsi BOPOT

Ecnu ypasHoBeLuvBaHne BOPOT ObII0 NPOU3BEAEHO
Henpasun/IbHO, TO MOXXET NMPON30TY CamMONpPOor3BObHOE
onyckaHue BOPOT, a loav NN NpeameTbl, HaxoasLmecs
B 9TO BPEMS Mof, BOPOTamu, MOryT ObITb 3aLLeMSIEHbI.

»  OTperynupyiTte HaTs>KeHNe TOPCUOHHBIX MPY>XVH.

6.1.7 YnnotHeHus

> [lpoBepbTe YNIOTHEHNS Ha OTCYTCTBIE NMOBPEXAEHWIA,
aedopmMaLn 1 Ha KOMMIEKTHOCTb. Mpu
HeoBX0oAVMOCTM NPOon3BeanTe 3aMeHy.

7 HeuncnpaBHoCTN U ycTpaHeHne
HeucnpaBHOCTEN

BonbLon mMoOMeHT BpaLieHusi

BcnepcTBre BbICOKOrO MOMEHTa BpaLLeHWs], Mog,
KOTOPbIM HaxoAsiTCs MPY>XXWHbI, 1 B C/ly4ae OTCYTCTBYS
3alUWTbI NPY UX HATSXKEHN BO3MOXXHO BbICBOOOXXAEHWE
6onbLUMX cun.

> [lpu BbINONHEHUN PEryNMPOBOYHbIX PaboT Ha Basy
TOPCUOHHBIX NMPYXXNH HEOBXOANMO MPUHSTL MEpbl,
VCKJTIOYaIoLLyIEe HEKOHTPOIMPYEMOE [ABVKEHNE
MosioTHa BOPOT.

/\ OMACHO!

OnacHOCTb NMoJly4eHUs TpaBm nNpu

HEKOHTpOoNMMpyemMom ABMXEeHUN BOPOT

B cnyyae c6051 HEKOHTPONMPYEMOE OBUXXEHNE BOPOT

MO>XXET MPUBECTU K TPaBMaMm JIofel U 3aLleMneHunto

npenMeTos.

» B cnyyae kakoro-nvm6o noBpexaeHnst BOpoT
(3aTpyAHEHHBIN XO[ Unn gpyrue HeMCnpaBHOCTU)
HeobXoAMMO HEMELIEHHO MOPYYUTbL CheunanicTy

MpoBepka ypaBHOBELIMBaHUA BOPOT:
» OTKpoiiTe BopoTa BPy4HYO HanonoBrHy. BopoTa
[OJIXKHbI OCTATbCS B 3TOM MOJIOXKEHMN.

Ecnu BopoTa oCTaHaBNMUBAOTCS He MOJIHOCTLIO U
NpPoAoKaOT ABUraTbCS BHU3:
> OTperynmpyiTe HaTs>KEHE TOPCUOHHbBIX MPYXKIH.

6.1.3 Toukn KpenneHus
> Bce Toukn KpenneHna Ha BopoTax 1 Ha CTpOVITeJ'IbHOI?I

KOHCTPYKLMN HY>XHO NPOBEPUTL Ha MPOYHOCTb
KpenneHns 1 NoaTAHYTb NPU HEOBXOAUMOCTH.

6.1.4 XopoBble POSIMKU N XO[,0Bble LLNHbI

XopoBble POSIMKY AOMKHbI IEMKO BpaLLaTbCs Npu

3aKpbITbIX BOPOTAX.

» [lpn Heo6xogmmocTu oTperynupyiTte nx. Cobnogante
yKasaHus M0 MOHTaXKy NPUBOAOB, T.K. B 3TUX
yKasaHusx cogep>XmTcs nHopmawmsa oo
0OCOBEHHOCTSAX PEryIMPOBKY PONMKOB.

» [lpn HeO6XOAMMOCTU OYMLLIANTE HaNpaBnsoLme
LUVHbI, HO He cMa3biBanTe ux!

6.1.5 LLlapHupbl 1 ponukogepXxaTtenu

» CMaxbTe MacsioM LUAPHUNPbI 1 ponnkoaep>xaTtesnun.

6.1.6 3ambikarowme UMnuHapbl

BHUMAHUE

MoBpexpeHne 3amMblKaloLLero LMNMHAPAa, Bbi3BaHHOe
MUCMNOJIb30BaHMEM HEMOAXOASILLEro YUCTSLEro
cpencrea

3amblKkaroLme UnMHapbl Heflb3A CMadbiBaTb Uv

ouuLLaTb CpeacTsamMu, cogep kallymMm Macho.

» lcnonb3yinTe TONbKO crneumnanbHble cpeacTsa ans
yXxofa, MeLLMECS B cneunani3mpoBaHHON
TOProBou CETU.

» He ncnonb3yinte Macno nau rpagur.

22

npoBeneHve NPOBEPKN / PeMoHTAa.

Mocne cpabaTbiBaHKs 3aLLWTbI OT NOSIOMKI MPY>XNH BEC
NMosoTHa BOPOT He ypaBHOBeLLEeH. JanbHelee
ynpaBfieHne BopoTaMun 60sibLle HEBO3MOXHO.

3awumTa oT NOJIOMKU NMPY>XKUHbI

1. Tlocne cpabaTbiBaHNs 3ayTbl OT MOSIOMKHN NMPY>XXUHbI
3anKCHpPynTEe NOIOTHO BOPOT C MOMOLLIbIO
noaxonsLLero CpencTsa 1 NOBEPHUTE TOPCUOHHDIN
Bas C MOMOLLbIO 3a>KUMHOM ONpaBKy Tak, YTOObI
MO>XHO 6bINO OTNYCTUTL XParnoByko cobadky
1 3aPUKCUPOBaTb €€ CTOMOPHbLIM LUTUMTOM.

2. Tlocne aTOro oTNycTUTE NONIOTHO BOPOT, OCnabbTe
NPY>XVHbI 1 3aMEHWTE MOSIOMAHHYHO MPY>XUHY.

71 OkpawmBaHue

[MoNOTHO BOPOT UMEET NMONIMACTEPOBOE MPYHTOBOYHOE

nokpeiTne. Ecnn Bl xoTnTe nepekpacuts BopoTa B Apyrom

LiBET, NOAKPACUTb X B CBA3U C PEMOHTOM MOKPLITUS U

HaHEeCTV AOMNONHUTENBHbIA CMOW (CNoW) Kpacku, TO

chenarite crnegyroulee:

e ToHKoW wnundosanbHoM 6ymaron (3epHo MrH.180)
cnerka otwnngynTe NOBEPXHOCTb.

e OuyucTtuTe ee BOOOW, BbICYLUMTE U yaanMTe CMasKky.

e OkpacbkTre BOpOTa 0ObI4HbIM TAKOM Ha OCHOBE
CUHTETUYECKON CMOJSIbI AN HAPY>KHOIO NMPYMEHEHNS.

BopoTa ¢ ABONHbIMY CTEHKAMU U TEPMUYECKIM
pasgeneHreM He CriedyeT OKpaluMBaTh B TEMHbIE TOHA.

Co6mo;.'|,a|7|Te YKa3aHnsa N3rotoBuUTesid No NCrnoJib3o0BaHUO
nakal
711 BopoTta c gepeBsiHHOW chuneHKomn

[ns okpalumsaHmsa BOPOT C AePEBAHHON PUNEHKON CM.
»Ycnosusi 06paboTKy A8 AePEBAHHbBIX BOPOT«.

8 AemoHTax

[eMOHTa)K BOPOT Npon3BOANTCS B MOCNER0BATENBHOCTY,
06paTHOM NX MOHTaXYy.
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